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aventure et demander conseil. Le curé après avoir dit au
chasseur quelques mots rassurants, l'envoya de nouveau sur
la montagne et lui recommanda d'enfouir le cadavre du loup
aussi profondément que possible et de lui rouler dessus de

gros blocs, de sorte qu'aucune créature humaine n'en pût
jamais voir les vestiges dans la suite. Tout ce travail, nécessitant

les efforts de plusieurs ouvriers que Nicollier requit
parmi les villageois ses amis, devait être fait sans toucher,
de quelque manière que ce fût, le cadavre de l'être maudit,
homme ou animal. On se conforma scrupuleusement aux
indications du prêtre et le loup fut enfoui sous le pierrier qui
se trouve à l'entrée de la Combe Médran.

La tradition raconte aussi que les bergeries du Yatzeret
et des Alpages voisins recevaient par trop souvent les visites
nocturnes des loups. Et, disait-on, parmi les fauves, il n'y
avait pas que des animaux naturels. Sorciers-loups et
sorcières-louves n'étaient, paraît-il, pas rares.

Un jour d'été que le fayeron (berger de moutons) du
Vatzeret descendit au village, une vieille femme, mal famée
lui demanda si le loup avait fait bien des ravages jusque là,
dans son troupeau.

— Pas trop, jusqu'ici, répondit le berger. Béni soit le bon
Dieu, si la saison peut s'achever sans qu'on ait trop de pertes
à déplorer.

— Faites attention cette nuit, reprit la vieille; le loup a

faim, je le sens.
Et les paroles étranges et sinistres de la sorcière (car

c'en était une authentique) se vérifièrent en tous points. La
nuit suivante les loups firent irruption dans le troupeau et
il s'ensuivit un carnage effrayant.

Heureusement les loups et les sorcières s'en sont allés

avec les légendes!
Lourtier. Maurick Gabbud.

aSo(fêfnitblifl)c Splitter.

tßatenfcpaft. $m Santon Srljtbtjg ift her ©taute beitratet, öafj
Sinter in SScjug auf (£I)araftcrcigenfcf|aften iljrcn girntpaten nadjfctjtagen.

Ütcrnamen. Sirrptidje ftefttage geten im Santon Sujcrn Inlafj jur
ißerteitjung bon Spottnamen. So fagt man bcm, ber am Dfterfonntag im §aufe

ju fpät auffielt: „Dfterfalt!" im gleichen gälte am Ejopert ®onner?tag: ,,§ol)e»

bonfiigpucfjn." 28er am Sarfreitag juerft fpritfjt: „(StjarfritigSraffelc" unb

— 4 —

avsuturs st clsmauclsr eoussil. l^s surs après avoir clit au
slcasssur puslpuss mots rassurants, l'euvova cls nouveau sur
la moutagccs st lui rssoiuiuaucia cl'sutouir is saclavrs àu à/)
aussi protouclsmsnt puo possible st cls lui roulor clsssus às

gros bloss, cls sorto pu'ausuus orsaturs luuuaius u'su pût
Damais voir lss vsstigss âaus la suits, l'out os travail, ussss-
sitaut lss sltorts cls plusisurs ouvriers pus Xisolbsr rsijuit
parmi lss villageois sss amis, (lsvait être, tait sans touslisr,
cls puslpus manière pus ss tût, ls oaclavrs cls l'strs maccclit,
bomms ou animal. Ou ss soutorma sorupuloussmsut aux iu-
clisatious clu prstrs ot ls /aup tut eutoui sous ls pisrrlsr pui
ss trouvs à l'sntrse 6s la Oombs Nèclrau.

ba traclitiou rasouto aussi pus lss bsrgsriss clu Vàorst
st clss Alpages voisins rvssvaisut par trop souvsut lss visites
uosturnss clss loups. M., cllsait-ou, parmi lss tauvss, il u'v
avait pas pus clss animaux naturels. Lorsisrs-loups st sor-
sièrss-louvss n'staisnt, parait-il, pas rares.

Un Mu cl'sts pus ls /m/era», (berger cls moutons) clu

Vàsrst clssesnclit au village, uns vieille tsmms, mal tames
lui clsmancla si ls loup avait tait bisn clss ravages suspuo là,
clans son troupeau.

— ?as trop, )uspu'isi, rsponâit ls bsrgsr. lZsni soit ls bon
llisu, si la saison peut s'asbsvsr sans cpc'ou ait trop cls pccrà
à cleplorsr.

— laites attention sotte nuit, reprit la visills; ls loup a

taim, ze ls sens.

tlt lss paroles étranges st sinistres cls la sorsiàrs (sar
s'sn stait uns autlcsntipus) ss vsritisrsnt on tous points, ba

nuit suivants lss loups tirent irruption clans ls troupsau st
il s'ensuivit cm earnags sttrazcant.

Nsursussmsut lss loups st lss sorsièrss s'sn sont alles

aves lss lsgsuclss!
bitturtisr. N^ciaion O^ancin.

Volksknndlichc Splitter.

Patenschaft Im Kanton Schwyz ist der Glaube verbreitet, daß

Kinder in Bezug auf Charaktereigenschaften ihren Firmpaten nachschlagen.

Übernamen Kirchliche Festtage geben im Kanton Luzern Anlaß zur
Verleihung von Spottnamen. So sagt man dem, der am Ostersonntag im Hause

zu spät aufsteht: „Osterkalb!" im gleichen Falle am hohen Donnerstag: „Hohe-
donstighuehn." Wer am Karfreitag zuerst spricht: „Charfritigsrassele" und
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öcm, bcr am ^almfonntag am längftcn im Vette liegt, bringt man als „S)3ntm=

efel" ein 33ünbelc£|en ^eu.1)
Vom Herl ommen berKinber ergab)tt man ben Steinen im Steußtal

in tlri, bag fie bon ber tapette im ÏRicbcrtni bjevgefjott tu erben, $n ©ifilon
holte fie bie Heßamme unter bctn ©ggliftei ïjerbor. $n Stiignacï)t bringt fie
ber ©tord) bom gtucftein auf ©eeboben an ber Vigi herunter nnb beißt babei
bie TOuttcr ins Vein, weswegen fie baS Vett Ritten müffe.2)

Ser WagnuSftab. Seit Verheerungen ber Kulturen burbf) ©nger«
linge unb anbercS Ungeziefer ftanb man früher, ja heute noch, machtlos
gegenüber. ©S ift batjer nicht bermunbertich, baß man fctjon frühe berfuihtc
mit retigiöfer §itfe biefe Sanbplage ju belämpfen.

$n ber fflîarch (St. ©d)whj) î- V- mürben anno 1478 auf Vefcßluß bon
©eiftticldeit, Slmmann unb 9tat bie UtamenSfeftc ber Zeitigen ©t. Urban unb
©erman ju Halbfeiertagen erhoben „für bie (jngeri, bie fo großen ©haben
habenb getan in allem Sanb".

Später ertannte im (fahre 1680 ber gefeffetie Sanbrat bout üanbe ©djwhJ
baß ber KRagnuStag (6. ©ept.) im ganjen Sanbe wieber gefeiert Werben fotte,
auf baß baS Vol! bon ben teibigen „Ungern" berfhont bleibe; auch fett an
biefcut Sage alles Spielen unb Sanjen berboten fein.

SUS bann biefe SRaßnahme itod) nichts fruchtete, lies bie gleiche 0b«

rigteit im (fahre 1685 ben Vater (jßjeftin ©tatber, ©onbentual ju güffcn in
©chwaben, mit bein „Wunbertätigen ÏRagmtSftab" ïommen, um in ben ber«

fchiebcnen Kirchgängen beS VanbeS ©d)wt)j bie DJiäufe, (fngern unb anbereS

llngcgiefer ju bertreiben.3)

OrnithologifcheS. 31m ©cntpaherfee ift cS üblich, baß man be«

fruchtete Hühnereier in Srähennefter legt unb bie Kräheneier herausnimmt.
Sic Krähen brüten bann bie Hühnereier aus unb balb nah bent SluSfriecßen

holt man bie Süden, um fie nun erft ber „©luggere" jur weitem Slufjucßt
unb Vehütung ju übcrtaffen.

G5S Wirb bantit nah lanbläufiger SReinuitg, eine lebensfähigere, fräftigerc
Vrut erreiht.

SBie ber 9tame „©untmeli" für Kartoffeln entftauben; barüber
befteht auh im Kanton ©cljwhs folgenbe Vcrfion: Ser H"f „©utnmi" ju
üRötcn jwifhen ©olbau unb SoWcrß, fhon im (fahre 1547 in einem Kauf«
Briefe erwähnt, würbe bitrh ben Vergfturj bon ©olbau 1806 pgebedt. 3luf
biefem H0fe foil im (fahre 1727 ein aus franjöfifhett KriegSbienften heiutge«

tehrter ©hwpger bie erften Kartoffeln im Sanbe gepflanjt hoben, bie er aitS

beut ©Ifaß mitgebracht. Saher ber ÜRarne „©untmeli."
©ifiïon. 31. ©ha(ler»®onauer.

©ihuh'3lberßlauk.
Sem 3Behfeln ber ©huhe Wirb abergläubifhe Kraft jugefchrieben. ©infi

ging ein SDtann bon ©eewen nah ©teinen. ®r benüßte ben junäd)ft betn

Sowerjerfee hmführenben gelbweg. ffSlößlid) würbe ber SRann berhejt. ©tatt

*) bgl.@. Hoffmann«Kraher, gefte unb Vräucfie. Sörih 1913 ©. 117.

143. 152. — 2) f. ©hw. VoüSEunbe 3, 77 ff. — s) über ähulihe ©jorjiS-
men f. Qeitfhr. f. fd)w.Kirhengefh- 8, 36 ff.; Volfsfunbe (31ntwerpen) 15,
129 ff.; Vollettino ftorico 4, 30; SSSirj, Kirhengefh- 3,429; Dbwalbner
©efhiihtSbl. 1904, 131.
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dem, der am Palmsonntag am längsten im Bette liegt, bringt inan als „Palmesel"

ein Bündelchen Heu.') ^
Vom Herkommen der Kinder erzählt man den Kleinen im Rcußtal

in Uri, daß sie von der Kappelle im Riedertal hergeholt werden. In Sisikon
holte sie die Hebamme unter dem Egglistei hervor. In Küßnacht bringt sie

der Storch vom Fluestein auf Seeboden an der Rigi herunter und beißt dabei
die Mutter ins Bein, weswegen sie das Bett hüten müsset)

Der Magnusstab. Den Verheerungen der Kulturen durch Engerlinge

und anderes Ungeziefer stand man früher, ja heute noch, machtlos
gegenüber. Es ist daher nicht verwunderlich, daß man schon frühe versuchte
mit religiöser Hilfe diese Landplage zu bekämpfen.

In der March (Kt. Schwyz) z. B. wurden anno 1478 auf Beschluß von
Geistlichkeit, Ammann und Rat die Namensfcstc der Heiligen St. Urban und
German zu Halbfeiertagen erhoben „für die Jngeri, die so großen Schaden
habend getan in allem Land".

Später erkannte im Jahre 1680 der gesessene Landrat vom Lande Schwyz
daß der Magnustag (6. Sept.) im ganzen Lande wieder gefeiert werden solle,

ans daß das Volk von den leidigen „Jngern" verschont bleibe: auch soll an
diesem Tage alles Spielen und Tanzen verboten sein.

Als dann diese Maßnahme noch nichts fruchtete, lies die gleiche
Obrigkeit im Jahre 1685 den Pater Cölestin Stalder, Conventual zu Füssen in
Schwaben, mit dem „wundertätigen Magnusstab" kommen, um in den

verschiedenen Kirchgängen des Landes Schwyz die Mäuse, Jngern und anderes

Ungeziefer zu vertreibend)
Ornithologisches. Am Sempachersee ist es üblich, daß man be-

fruchtete Hühnereier in Krähennester legt und die Kräheneier herausnimmt.
Die Krähen brüten dann die Hühnereier aus und bald nach dem Auskriechen

holt man die Kücken, um sie nun erst der „Gluggere" zur weitern Aufzucht
und Behütung zu überlassen.

Es wird damit nach landläufiger Meinung, eine lebensfähigere, kräftigere
Brut erreicht.

Wie der Name „Gummeli" für Kartoffeln entstanden: darüber
besteht auch im Kanton Schwyz folgende Version: Der Hof „Gummi" zu
Röten zwischen Goldau und Lowertz, schon im Jahre 1547 in einem Kaufbriefe

erwähnt, wurde durch den Bergsturz von Goldau 1806 zugedeckt. Auf
diesem Hofe soll im Jahre 1727 ein aus französischen Kriegsdiensten hcimge-
kehrter Schwyzer die ersten Kartoffeln im Lande gepflanzt haben, die er aus
dein Elsaß mitgebracht. Daher der Name „Gummeli."

Sisikon. A. Schnller-Donauer.

Schuh-Aberglanbe.
Dem Wechseln der Schuhe wird abergläubische Kraft zugeschrieben. Einst

ging ein Mann von Seewen nach Steinen. Er benütztc den zunächst dem

Lowerzersee hinführenden Feldweg. Plötzlich wurde der Mann verhext. Statt

') vgl. E. Hosfmann-Krayer, Feste und Bräuche. Zürich 1913 S. 117.

143. 152. — 2) s Schw. Volkskunde 3, 77 ff. — ») Über ähnliche Exorzis-
inen s. Zeitschr. f. schw. Kirchengesch. 8, 36 ff.; Volkskunde (Antwerpen) 15,
129 ff.: Bollettino storico 4, 30; Wirz, Kirchengesch. 3,429; Obwaldner
Geschichtsbl. 1904, 131.
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